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1
Aprobación de las Actas de la primera Sesión Plenaria (Documento 139)

1.1
Se aprueba el Documento 139.

2
Informes verbales de los Presidentes de las Comisiones 

2.1
La Presidenta invita a los Presidentes de las Comisiones a presentar un informe verbal sobre los progresos de los trabajos de sus respectivas Comisiones.

2.2
El Presidente de la Comisión 2 (Credenciales) recuerda que, en su primera sesión, la Plenaria fijó el lunes 23 de junio de 2003 como fecha límite para que la Comisión 2 presente sus conclusiones. Indica que la Comisión de Credenciales se reunió el martes 11 de junio y encargó a un Grupo de Trabajo que verificara las credenciales otorgadas en virtud del Artículo 31 del Convenio. Este Grupo, que debería reunirse en tres ocasiones, ha empezado a examinar las 98 credenciales ya recibidas. El Presidente de la Comisión 2 pide a los Estados Miembros que aún no han presentado sus credenciales que lo hagan a la mayor brevedad.

2.3
El Presidente de la Comisión 3 (Presupuesto) dice que, durante su primera sesión, el martes 10 de junio, la Comisión 3 examinó tres documentos relativos a las contribuciones de las organizaciones de carácter internacional y los Miembros de Sector destinadas a sufragar los gastos de la Conferencia, el presupuesto de la CMR‑03 y las responsabilidades financieras de las Conferencias, respectivamente. La Comisión ha señalado que el presupuesto de la CMR‑03, tal como fue aprobado por la reunión de 2001 del Consejo, asciende a 5 610 000 CHF, de los cuales 2 853 000 CHF están destinados a sufragar los gastos de documentación. A este respecto, cabe felicitar a la Oficina de Radiocomunicaciones y a la Secretaría de la Unión en su conjunto por las medidas de reducción de gastos que han aplicado.

2.4
El Presidente de la Comisión 4 (Temas específicos del orden del día) dice que, hasta la fecha, la Comisión 4 ha celebrado tres reuniones y ha creado tres Grupos de Trabajo: el Grupo de Trabajo 4A (Aspectos de procedimiento y otros), encargado de examinar los puntos 1.1, 1.8, 1.11, 1.26, 1.30, 1.33 y 7.1 del orden del día; el Grupo de Trabajo 4B (Cuestiones relativas a los sistemas no OSG), encargado de estudiar los puntos 1.19, 1.29, 1.34 y 1.37 del orden del día, y el Grupo de Trabajo 4C (Servicios marítimo, de aficionados, de aficionados por satélite y de radiodifusión en las bandas MF y HF). Se crean Subgrupos de Trabajo y Grupos ad hoc según las necesidades. Se ha abordado la mayoría de las cuestiones que no plantean graves problemas y los trabajos progresan de manera alentadora. Los primeros resultados de los debates de la Comisión 4 figuran en el Documento 155 (Primera serie de textos sometidos por la Comisión de Redacción al Pleno de la Conferencia en primera lectura). Además, si bien la Comisión 4 ha considerado prematuro incorporar una definición de los sistemas de satélites que se encuentran en órbitas elípticas de gran excentricidad en el Artículo 1 del Reglamento de Radiocomunicaciones, ha reconocido que podía ser útil una descripción del sistema HEO en relación con determinados asuntos.

2.5
El Presidente de la Comisión 5 (Temas específicos del orden del día) dice que la Comisión 5, cuya labor ha progresado considerablemente, ha creado cinco Grupos de Trabajo. Esta Comisión ya ha finalizado el examen de los puntos 1.18, 1.20, 1.39 y 1.11 del orden del día. En lo que respecta a este último punto, relativo a la posible ampliación de la atribución secundaria al servicio móvil por satélite (Tierra‑espacio) en la banda 14‑14,5 GHz, la Comisión 5 ha concluido el estudio de los aspectos vinculados con la atribución y, por lo tanto, la Comisión 4 puede empezar a abordar los aspectos reglamentarios. A este respecto, el Grupo de Trabajo 5B comunicará las informaciones necesarias al Grupo de Trabajo 4A.

2.6
El Presidente de la Comisión 6 (Apéndices 30, 30A y 30B) dice que la Comisión 6 ha celebrado nueve reuniones; no ha creado ningún Grupo de Trabajo, sino siete Grupos ad hoc. Como parte del punto 7.1 del orden del día, del que se ocupa, la Comisión 6 ha examinado el Informe del Director de la BR sobre las actividades del UIT‑R desde la CMR‑2000 en lo tocante a las cuestiones relativas a los Apéndices 30, 30A y 30B, así como todas las contribuciones de las administraciones a este respecto. En cuanto a los planes relacionados con el SRS, conviene señalar que, debido a un problema en el programa que se ha instalado después de la CMR‑2000, se ha procedido a un ajuste por recomendación de la RRB. También cabe dar las gracias a las Administraciones concernidas, a saber, la India, Francia y Gambia, por su colaboración a este respecto. La Comisión 6 también ha propuesto modificar la Resolución 42 (Rev.Orb‑88) e introducir modificaciones de redacción en los Apéndices 30 y 30A; estas propuestas figuran en el Documento 155. Respecto del punto 1.35 del orden del día, relativo a la aplicación de la Resolución 53 (Rev.CMR‑2000), varias administraciones han pedido disponer de más tiempo para estudiar el Cuadro 2 del Anexo 1 que figura en la Parte 6 del Informe del Director de la BR (Addéndum 6(Rev.1) al Documento 4). La Comisión 6 ha fijado, provisionalmente, el lunes 23 de junio al mediodía como fecha límite para presentar comentarios. Corresponde a la Sesión Plenaria pronunciarse sobre este plazo. Por último, la Comisión 6 ha examinado propuestas comunes sometidas por organizaciones regionales en lo que respecta a la incorporación de varias recomendaciones por referencia. Esta cuestión ha quedado en suspenso en espera de las decisiones que tomen las Comisiones competentes y su aprobación por la Sesión Plenaria.

2.7
La Presidenta señala que la Plenaria debe pronunciarse sobre la fecha límite de presentación de los comentarios relativos al Anexo 1 (Cuadro 2) del Addéndum 6(Rev.1) al Documento 4.

2.8
El delegado de la República Árabe Siria dice que algunas administraciones, entre las que figura la suya, no estarán en condiciones de formular comentarios hasta que no se resuelvan las cuestiones relativas al número 9.35 del Reglamento de Radiocomunicaciones, que se examinan en la Comisión 4.

2.9
El delegado del Reino Unido pide que toda propuesta de decisión sometida a la consideración de la Plenaria se presente en forma de documento y se inscriba en el orden del día de la misma.

2.10
La Presidenta dice que, efectivamente, en el futuro convendría que, en la medida de lo posible, las propuestas de decisión se presentaran a la consideración de la Plenaria por escrito. Además, propone que la Plenaria fije el 23 de junio al mediodía como fecha límite para presentar comentarios sobre el Addéndum 6(Rev.1) al Documento 4, en el entendimiento de que si las conclusiones de los debates sobre el número 9.35 tienen consecuencias en la cuestión de que se trata, ésta se volverá a examinar.

2.11
Así queda acordado.

2.12
El Presidente de la Comisión 7 (Órdenes del día y programas de trabajo futuros) dice que la Comisión 7 ha constituido un Grupo ad hoc que examinará primero el punto 1.22, y después el punto 1.21. En lo que respecta al punto 2 del orden del día, por el que se encarga a la Comisión 7 que examine las Recomendaciones del UIT‑R revisadas e incorporadas por referencia en el Reglamento de Radiocomunicaciones, comunicadas por la Asamblea de Radiocomunicaciones de conformidad con la Resolución 28 (Rev.CMR‑2000), y que decida si conviene actualizar las referencias correspondientes en el Reglamento de Radiocomunicaciones, con arreglo a los principios que figuran en el Anexo a la Resolución 27 (Rev.CMR‑2000), se ha encargado a un Grupo ad hoc que estudie las dos Resoluciones mencionadas. La Comisión 7 también ha empezado a estudiar el punto 4 del orden del día, en virtud de la Resolución 95 (Rev.CMR‑2000), y trabaja en estrecha colaboración con las Comisiones 4, 5 y 6.

2.13
La Presidenta se complace en comprobar que los trabajos de las Comisiones ya han progresado mucho.

2.14
El Presidente de la Comisión 8 (Redacción) señala que, por primera vez en una conferencia, la Comisión de Redacción se encuentra en condiciones de presentar una primera serie de textos desde la primera semana. Estos textos, que en su mayoría han sido elaborados por la Comisión 6, figuran en el Documento 155, que la Plenaria debe examinar en el marco del siguiente punto de su orden del día.

3
Primera serie de textos sometidos por la Comisión de Redacción en primera lectura (B1) (Documento 155)

3.1
El Presidente de la Comisión de Redacción presenta el Documento 155 y señala que, en lo que respecta al Artículo 5, en el texto en inglés se indica una MOD 5.487, mientras que en los textos en francés y español se hace referencia a un NOC 5.487, porque la modificación en cuestión no se aplica más que al texto en inglés. En lo tocante a la modificación propuesta del título del Apéndice 30, la nota «[1]» ha de reemplazarse por dos asteriscos, sin corchetes, y el texto correspondiente también debe figurar sin corchetes, e ir precedido por dos asteriscos en lugar de la cifra 1. En lo tocante a la modificación propuesta del § 3.7.2 del Anexo 5 del Apéndice 30, la Comisión 6 ha insertado una nota de la Secretaría en la que se indica la parte de la disposición a que se aplican las modificaciones indicadas, sin reproducir el conjunto de la disposición, que es muy larga. Por último, en cuanto a la modificación propuesta del título del Apéndice 30A, hay que suprimir los corchetes que figuran en la nota 1 y los del texto correspondiente a esa nota.

3.2
La Presidenta invita a los participantes a examinar los textos presentados por la Comisión 6 (Documentos 140 y 141) y la Comisión 4 (Documento 142), tal como figuran en el Documento 155.

Artículo 5 (MOD 5.487 (en inglés únicamente))

3.3
El delegado de Arabia Saudita dice que debe añadirse la indicación «CMR‑03» a la modificación que ha de introducirse en el texto del Artículo 5 en inglés.

3.4
La Presidenta dice que la Comisión de Redacción se encargará de esta cuestión.

3.5
Se aprueba la MOD 5.487 (en inglés únicamente).

Apéndice 30 (MOD Título, ADD Nota)

3.6
Aprobado, teniendo en cuenta las explicaciones aportadas por el Presidente de la Comisión de Redacción.

Apéndice 30 (Artículo 1 - MOD § 1.8, ADD § 1.9; Artículo 4 - MOD § 4.1.26)

3.7
Aprobado.

Apéndice 30 (Artículo 7 - MOD Nota11)

3.8
El delegado de Francia pide que esta modificación figure entre corchetes en espera de que la Comisión 6 examine más detenidamente el sentido exacto de la expresión «sujetas a este Apéndice».

3.9
El Presidente de la Comisión 6 dice que acepta esta petición a título excepcional. Su intención era que su Comisión no sometiera ningún texto entre corchetes a la consideración de la Plenaria.

3.10
Se decide poner la Nota11 entre corchetes.

Apéndice 30 (Artículo 7 - MOD § 7.2.1; Artículo 9 - MOD § 9.1; Anexo 5 - MOD § 3.4, ADD Nota 31bis, ADD Nota 32bis, MOD § 3.7.2, MOD § 3.9.4, MOD § 3.13.3; Anexo 7 - MOD § A); Apéndice 30A (MOD Título, ADD Nota*, MOD Nota1; Artículo 1 - MOD § 1.10, ADD § 1.11; Artículo 4 - MOD § 4.1.15, MOD § 4.1.23, MOD § 4.1.24, MOD § 4.1.25, MOD § 4.1.26, MOD § 4.1.27, MOD § 4.1.28, MOD § 4.1.29; Artículo 7 - MOD § 7.2.1, MOD § 7.9; Anexo 3 - MOD Título, MOD § 3.1 a), MOD § 3.3, ADD Nota 28bis, MOD § 3.7.1, MOD § 3.8, MOD § 4.1, MOD § 4.4.2)

3.11
Aprobados, teniendo en cuenta las explicaciones aportadas por el Presidente de la Comisión de Redacción en el momento de presentar las propuestas y la corrección de una incoherencia, en el texto en español, en el § 3.1a) del Anexo 3 del Apéndice 30A.

Apéndice 30A (Anexo 3 - MOD § 4.6.3)

3.12
El delegado de la República Árabe Siria pregunta si la formulación «después de la intersección con la curva C: como la curva C» es correcta, y si no plantea problemas de fondo.

3.13
La Presidenta sugiere que el orador anterior determine con la Comisión de Redacción si se trata de un simple problema de formulación.

3.14
Se aprueba el proyecto de modificación sobre esta base.

MOD Resolución 42 (Rev.Orb‑88)

3.15
El delegado de la República Árabe Siria pide aclaraciones sobre el sentido de la expresión «sistemas provisionales». Pregunta si tiene el mismo significado que en la Lista para las Regiones 1 y 3. Además, observa que en el Anexo de dicha Resolución se habla de emplear «un sistema provisional durante un periodo máximo especificado no superior a 10 años» lo que significa que, si se cuenta a partir de 1988, año de la adopción de la versión existente de la Resolución 42, llevaría a 1998.

3.16
La Presidenta, tras observar que la expresión «sistemas provisionales» se utiliza en la Resolución 42 desde 1988, sugiere al delegado de la República Árabe Siria que examine esta cuestión directamente con el Presidente de la Comisión 6.

3.17
El delegado de Cuba señala que en el texto español que se examina se han colocado corchetes por error.

3.18
El delegado del Reino Unido indica una falta de coherencia en el empleo del singular y el plural en lo que se refiere a los términos «Plan» y «Lista». La Presidenta dice que la Secretaría tratará de eliminar las incoherencias de ese tipo.

3.19
El delegado de la República Árabe Siria observa que en una nueva nota en el § 4 del Anexo de la Resolución que se examina se indica que son aplicables las disposiciones de la Resolución 533 (Rev.CMR‑03). Pide por ende a la Comisión de Redacción o a toda otra Comisión interesada que oportunamente señale los efectos que podría tener la modificación de la Resolución 533. Esta observación se aplica asimismo a la nota editorial («Pendiente de la decisión de otras Comisiones») en relación con el § 5 del mismo Anexo.

3.20
Habida cuenta de las observaciones formuladas, se aprueba el proyecto de modificación de la Resolución 42.

SUP Resolución 135 (CMR‑2000)

3.21
El delegado de la República Árabe Siria dice que, en la medida en que ya no se hacen resúmenes de los debates de las sesiones de las Comisiones, convendría tal vez que el Presidente de la Comisión 4, en el Informe que elabore, exponga los motivos de esta supresión.

3.22
La Presidenta dice que la supresión de la Resolución 135 (CMR‑2000) se explica por el hecho de que no procede introducir ningún cambio en el Reglamento de Radiocomunicaciones, y que se han satisfecho todas las solicitudes formuladas en la Resolución de que se trata.

3.23
Se aprueba la supresión de la Resolución 135.

3.24
Sin perjuicio de la Nota11 (Artículo 7 del Apéndice 30) colocada entre corchetes, se aprueba en su conjunto, en primera lectura, la primera serie de textos presentados por la Comisión de Redacción (B1) (Documento 155), en su forma modificada.

4
Aplicación de la Resolución 26 (Rev.CMR‑97) - Notas del Cuadro de atribución de bandas de frecuencias que figura en el Artículo 5 del Reglamento de Radiocomunicaciones (Documento 151)

4.1
El Presidente de la Comisión 4, al presentar el Documento 151, dice que la Comisión 4 examinó si procedía considerar las propuestas presentadas con arreglo al punto 1.1 del orden del día de la Conferencia (supresión de notas de país o supresión de nombres de país en una nota), de las cuales algunas no respetan los criterios enunciados en la Resolución 26 (Rev.CMR‑97). Además, la Comisión llegó a la conclusión de que la CMR‑03 tal vez desee examinar las propuestas de adición de nombres de país en las notas existentes o la adopción de nuevas notas relativas a países, bajo la condición expresa de que no haya objeciones por parte de los países que puedan resultar afectados. Estas solicitudes deberían someterse a la Conferencia en el plazo que ésta fije. La CMR‑2000 había adoptado una decisión análoga, y fijó ese plazo en tres días después de la Sesión Plenaria en que se adoptó la decisión. El Presidente de la Comisión 4 propone, por ende, si la Conferencia acepta seguir el ejemplo de la CMR‑2000, que el plazo se fije el día miércoles 18 de junio de 2003, a las 18.00 horas.

4.2
El delegado de Suecia recuerda que la Resolución 26 (Rev.CMR‑97) procede de las recomendaciones del VGE tendientes a simplificar la atribución de bandas de frecuencias en virtud del Artículo 5 del Reglamento de Radiocomunicaciones, armonizando los cuadros de atribución y reduciendo en la medida de lo posible el número de excepciones por países en relación con esos cuadros. En principio, por ende, sólo deberían ser aceptables las supresiones de notas de países o de nombres de países. Sin embargo, numerosas propuestas de adición de nombres de país en notas existentes se orientan a una mayor armonización de los cuadros, porque las notas de que se trata ya contienen muchos nombres de países vecinos. Por ende, apoya la propuesta de proceder en este sentido como se hizo durante la CMR‑2000, en la inteligencia de que esas adiciones sólo pueden aceptarse si no se opone ningún país que pueda resultar afectado.

4.3
El delegado de la República de Corea observa que las propuestas para añadir nombres de países pueden presentarse en el marco de otros puntos del orden del día de la Conferencia, aparte del punto 1.1. Pregunta si en caso de que esas propuestas no fueran atendidas, sería posible someterlas como parte del punto 1.1 del orden del día. Pide aclaraciones sobre cómo se deben abordar las propuestas.

4.4
La Presidenta dice que las propuestas presentadas en el marco de otros puntos del orden del día deberán abordarse de conformidad con esos puntos. Si la Conferencia decidiera adoptar la sugerencia que figura en el Documento 151, en ese caso las propuestas que no han sido atendidas en el marco de otros puntos del orden del día podrían someterse como parte del punto 1.1. Sin embargo, hasta la fecha la Conferencia no ha aprobado esa sugerencia. Además, y sin prejuzgar sobre las decisiones de la Conferencia, señala a la atención la condición rigurosa que figura en el Documento 151, a saber, siempre y cuando los países que puedan resultar afectados no formulen objeciones. En virtud de esta condición, seguramente es poco probable que las propuestas que no se han atendido como parte de otros puntos del orden del día, se acepten en el marco del punto 1.1.

4.5
El delegado de Belarús dice que la Conferencia no debe examinar propuestas de adición de nombres de país en las notas, o de adición de nuevas notas de país, ya que esas propuestas no están contempladas en el punto 1.1 del orden del día.

4.6
El delegado de la Federación de Rusia, tras insistir en que la CMR‑03 hace frente a un volumen de trabajo sin precedentes, dice que la Conferencia debe abstenerse de examinar propuestas de adición de nombres de países, no sólo porque ello no sería conforme al punto 1.1 del orden del día, sino también por la intolerable carga de trabajo que impondría a las delegaciones y, especialmente, a la Presidenta de la Conferencia.

4.7
La Presidenta observa que la Comisión 4, con el apoyo de la Oficina de Radiocomunicaciones, está dispuesta a emprender la tarea. En respuesta a una observación del delegado de la República Árabe Siria, confirma que la supresión de nombres de países está contemplada en el punto 1.1 del orden del día.

4.8
El delegado de Estonia apoya la sugerencia de la Comisión 4 de que la Conferencia considere añadir nombres de países. Estonia está atravesando por importantes cambios, en particular en lo que respecta a su adhesión a la Unión Europea, y la adición de nombres de países cumple una importante función en la armonización regional.

4.9
El delegado de Ucrania, al mismo tiempo que reconoce los beneficios de añadir nombres de países para la armonización regional, insiste en que el orden del día, aprobado por el Consejo, limita el examen a la supresión de nombres de países. Por consiguiente, no puede apoyar la sugerencia que figura en el Documento 151.

4.10
La Presidenta recuerda que en dos CMR anteriores se examinó la adición de nombres de países. Esta tarea fue emprendida con rapidez, y por ende es poco probable que plantee un problema de recursos en la Conferencia en curso. Es más, da flexibilidad a algunas administraciones. Como la gran mayoría de los delegados no han hecho uso de la palabra para plantear objeciones, considera que están a favor del enfoque propuesto por la Comisión 4. Sólo unas pocas delegaciones se han opuesto al enfoque, y pregunta si esas delegaciones podrían aceptar la sugerencia de que la Conferencia considere las propuestas de adición de países en las notas.

4.11
El Presidente de la Comisión 4, tratando de aclarar la última observación de la Presidenta, dice que la sugerencia que figura en el Documento 151 se refiere no sólo a añadir países en las notas existentes, sino también añadir nuevas notas de países. La última posibilidad debería incluirse por motivos de equidad. Por ejemplo, puede haber una nota para el país A en la Región 1, y un país B en la Región 3 podría desear estar incluido en esa nota. Ello debería ser posible. Los países A y B pueden estar tan alejados entre sí, al punto de que no haya conexión física entre ellos en lo que respecta al uso del espectro. Oficialmente, sin embargo, se debería permitir al país B que formule una propuesta de adición de una nueva nota de país, y se debería examinar esa propuesta. Una vez más, se aplicaría la condición explícita: no debe haber ninguna objeción de un país que pueda resultar afectado. La condición establece una salvaguardia que debería tranquilizar a los que se oponen al enfoque sugerido por la Comisión 4. Observa que en el Documento DT/21 ya se ha presentado y distribuido una serie de propuestas de nuevas notas.

4.12
El delegado de la Federación de Rusia dice que, si bien se sigue oponiendo al enfoque, está dispuesto a sumarse al deseo de la mayoría.

4.13
El delegado de Belarús dice que se sigue oponiendo al enfoque.

4.14
La Presidenta sugiere que la Conferencia siga el enfoque propuesto por la Comisión 4, y destaca que si la Federación de Rusia o Belarús objetan alguna propuesta que pueda afectarlos, en ese caso no se examinen esas propuestas. Sugiere además que la Conferencia establezca como fecha límite para la presentación de esas propuestas el día miércoles 18 de junio de 2003 a las 18.00 horas (hora de Ginebra), a fin de que las delegaciones tengan tiempo suficiente para examinarlas.

4.15
El delegado de Arabia Saudita, apoyado por el delegado de Argelia dice que si la Conferencia decidiera considerar propuestas de nuevas notas de país, existe un verdadero riesgo de que el debate se aparte mucho del orden del día acordado. Insta a que el examen se restrinja a las notas existentes.

4.16
El delegado de la República Árabe Siria hace suya la opinión expresada por el delegado de Arabia Saudita, y añade que si se establece la fecha límite que se propone, las delegaciones no tendrían suficiente tiempo para formular propuestas de adición de nombres de países en las nuevas notas propuestas.

4.17
El delegado de Armenia recuerda que la CMR‑2000 decidió no considerar las propuestas de nuevas notas de país. La Conferencia en curso podría adoptar una decisión similar. Las delegaciones podrían no disponer de los conocimientos necesarios para abordar los asuntos que puedan plantearse en las nuevas notas.

4.18
El delegado de Pakistán dice que, si bien puede estar de acuerdo en que se examinen las propuestas de añadir nombres de países a las notas existentes, apoya las observaciones del delegado de Arabia Saudita en lo que respecta a las nuevas notas.

4.19
La Presidenta indica que la Conferencia debe examinar únicamente las propuestas de adición de nombres de países a las notas existentes, y que la fecha límite para la presentación de esas propuestas debe fijarse el día miércoles 18 de junio de 2003 a las 18.00 horas (hora de Ginebra).

4.20
Así queda acordado.

4.21
El Presidente de la Comisión 4 dice que, a raíz de esa decisión y en aras de la equidad, la Conferencia no debe examinar las propuestas que ya se hayan presentado, para añadir nuevas notas de países.

4.22
Así queda acordado.

5
Responsabilidades financieras de las conferencias (Documento 147)

5.1
El Presidente de la Comisión 3, al presentar el Documento 147, insiste en que las propuestas de puntos del orden del día para la próxima CMR deben estar acompañadas de las estimaciones financieras, especialmente en lo que respecta a la labor que según lo previsto requeriría la Oficina de Radiocomunicaciones. La Comisión 3 se reunirá paralelamente a la Comisión para examinar esos costos.

5.2
Se toma nota del Documento 147.

6
Estructura de la Conferencia (continuación) (Documento DT/41)

6.1
El Secretario de la Plenaria presenta el Documento DT/41 en el que, a raíz de los debates en la Comisión de Dirección, se proponen cambios en el mandato de las Comisiones 4 y 6 con respecto al punto 1.30 del orden del día.

6.2
Se aprueba el Documento DT/41.

7
Programa de trabajo para la CMR‑03 (Documento 136)

7.1
El Secretario de la Plenaria presenta el Documento 136, que ofrece un panorama amplio del programa de trabajo para la CMR‑03. El programa de trabajo se modificará periódicamente.

7.2
Se toma nota del Documento 136.

8
Pérdida del derecho de voto (Documento 114)

8.1
La Presidenta señala a la atención el Documento 114 relativo a la pérdida del derecho de voto (posición el 5 de junio de 2003).

8.2
Se toma nota del Documento 114.

9
Lista unificada de los Grupos de la Conferencia

9.1
El delegado de Argelia dice que sería útil una lista unificada de los Grupos de Trabajo y Grupos ad hoc establecidos por la Conferencia, en particular para los participantes que acaban de llegar.

9.2
La Presidenta invita a los delegados a obtener esa información consultando los diversos documentos que han preparado los Presidentes de Comisiones o de Grupos.

10
Publicación de los documentos en el sitio web de la UIT

10.1
El delegado de la República Checa insiste en que se deben publicar los documentos de la Conferencia en el sitio web de la UIT oportunamente.

10.2
El Secretario de la Comisión de Redacción confirma que los documentos se colocan en el sitio web antes de publicarse en papel. La Oficina de Radiocomunicaciones puede ayudar a los delegados que tengan dificultades para encontrar los documentos en el sitio web.

Se levanta la sesión a las 17.50 horas.

El Secretario:
La Presidenta:
Y. UTSUMI
V. RAWAT
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4.3
Le délégué de la République de Corée fait observer que les propositions visant à ajouter des noms de pays pourraient être soumises au titre d'autres points de l'ordre du jour que le point 1.1. Dans le cas où ces propositions ne seraient pas retenues, serait-il alors possible de les soumettre au titre du point 1.1? L'orateur demande des éclaircissements sur la façon dont les propositions seront traitées.


4.4
La Présidente indique que les propositions soumises au titre d'autres points de l'ordre du jour seraient traitées conformément à ces points. Si la Conférence décide d'adopter la suggestion exposée dans le Document 151, les propositions qui n'auraient pas été retenues au titre d'autres points de l'ordre du jour pourraient alors être soumises au titre du point 1.1 de l'ordre du jour. Toutefois, la Conférence n'a pas encore adopté cette suggestion. De plus, et sans vouloir préjuger des décisions de la Conférence, la Présidente attire l'attention des participants sur la condition expresse mentionnée dans le Document 151, à savoir qu'il ne doit pas y avoir d'objection de la part des pays susceptibles d'être affectés. Compte tenu de cette condition, il est certainement très peu probable que des propositions qui n'ont pas été acceptées au titre d'autres points de l'ordre du jour, le soient au titre du point 1.1.


4.5
Le délégué du Bélarus estime que la Conférence ne devrait pas examiner des dispositions visant à ajouter des noms de pays aux renvois ou à ajouter de nouveaux renvois relatifs à des pays, étant donné que ces propositions ne relèvent pas du point 1.1 de l'ordre du jour.


4.6
Le délégué de la Fédération de Russie souligne que la CMR‑03 est confrontée à une charge de travail sans précédent et qu'elle ne devrait donc pas s'employer à traiter des propositions visant à ajouter des noms de pays, non seulement parce que cette façon de procéder ne serait pas conforme au point 1.1 de l'ordre du jour, mais aussi parce que cela supposerait une charge de travail inadmissible pour les délégations et, surtout, pour la Présidente de la Conférence.


4.7
La Présidente fait observer que la Commission 4, avec l'appui du Bureau des radiocommunications, est disposée à s'acquitter de cette tâche. En réponse à une observation formulée par le délégué de la République arabe syrienne, elle confirme que la suppression des noms de pays relève bien du point 1.1 de l'ordre du jour.


4.8
Le délégué de l'Estonie souscrit à la suggestion faite par la Commission 4 selon laquelle la Conférence devrait examiner l'adjonction de noms de pays. L'Estonie traverse actuellement une période de profonds changements, en particulier en ce qui concerne son adhésion à l'Union européenne et l'adjonction de noms de pays joue un rôle important en ce qui concerne l'harmonisation régionale.


4.9
Le délégué de l'Ukraine  reconnaît l'intérêt que revêt l'adjonction de noms de pays du point de vue de l'harmonisation régionale, mais il souligne que l'ordre du jour de la Conférence, tel qu'il a été approuvé par le Conseil, limite l'examen à la suppression des noms de pays. Par conséquent, il ne pourra pas souscrire à la suggestion exposée dans le Document 151.


4.10
La Présidente rappelle que les deux précédentes CMR ont examiné l'adjonction de noms de pays. Cette tâche avait rapidement été menée à bien et elle ne devrait donc vraisemblablement poser un problème pour les ressources de la présente Conférence. En outre, cela donne de la souplesse à certaines administrations. Etant donné que les délégués, dans leur grande majorité, n'ont pas pris la parole pour émettre une objection, l'oratrice considère qu'ils sont favorables à la façon de procéder suggérée par la Commission 4. Seul un petit nombre de délégations s'y sont opposées, et la Présidente demande si celles-ci pourraient accepter la suggestion selon laquelle la Conférence devrait examiner les propositions visant à adjoindre des noms de pays aux renvois.


4.11
Afin de clarifier la dernière remarque de la Présidente, le Président de la Commission 4 indique que la suggestion contenue dans le Document 151 consiste non seulement à adjoindre des noms de pays aux renvois existants mais également à adjoindre de nouveaux renvois relatifs aux pays. Cette dernière possibilité devrait être prévue pour des raisons d'équité. Par exemple, il se pourrait qu'il y ait un renvoi relatif à un pays A dans la Région 1 et qu'un pays B dans la Région 3 souhaite être inclus dans ledit renvoi. Il faudrait que cela soit possible. Il se pourrait que les pays A et B soient si éloignés l'un de l'autre qu'il n'y ait aucun lien physique entre eux en ce qui concerne l'utilisation du spectre. Officiellement toutefois, le pays B devrait être autorisé à soumettre une proposition visant à adjoindre un nouveau renvoi relatif à des pays et cette proposition devrait être examinée. Là encore, la condition expresse s'appliquerait: il ne devrait y avoir aucune objection de la part de pays susceptibles d'être affectés. Cette condition constitue une garantie qui devrait rassurer les opposants à la façon de procéder qui est suggérée par la Commission 4. L'orateur fait observer qu'un certain nombre de propositions visant à adjoindre de nouveaux renvois ont déjà été soumises et qu'elles font l'objet du Document DT/21.


4.12
Le délégué de la Fédération de Russie indique qu'il continue d'être opposé à cette façon de procéder, mais qu'il est disposé à se rallier au souhait de la majorité.

4.13
Le délégué du Bélarus continue de s'opposer à cette façon de procéder.


4.14
La Présidente suggère que la Conférence suive la façon de procéder suggérée par la Commission 4 et souligne que si la Fédération de Russie et le Bélarus s'opposent à toute proposition susceptible de les affecter, celles-ci ne seront pas examinées. Elle suggère, en outre, que la Conférence fixe le mercredi 18 juin 2003 à 18 heures (heures de Genève) comme date limite pour la soumission de ces propositions, et ce afin de laisser aux délégations suffisamment de temps pour les examiner. 

4.15
Le délégué de l'Arabie saoudite, appuyé par le délégué de l'Algérie, déclare que si la Conférence décide d'examiner des propositions visant à adjoindre de nouveaux renvois relatifs à des pays, les débats risquent réellement de s'écarter fort de l'ordre du jour convenu. L'orateur insiste sur le fait que l'examen devrait être limité aux renvois existants.


4.16
Le délégué de la République arabe syrienne souscrit aux vues exprimées par le délégué de l'Arabie saoudite et ajoute que la date limite telle qu'elle a été proposée, ne permettrait pas aux délégations de disposer de suffisamment de temps pour reformuler des propositions visant à adjoindre des noms de pays aux nouveaux renvois proposés.


4.17
Le délégué de l'Armenia rappelle que la CMR‑2000 avait décidé de ne pas examiner les propositions visant à adjoindre de nouveaux renvois relatifs à des pays. La présente Conférence devrait prendre une décision analogue. Les délégations n'auraient peut-être pas les compétences spécialisées requises pour traiter des questions susceptibles de découler des nouveaux renvois.


4.18
Bien qu'il puisse accepter l'examen de propositions visant à adjoindre des noms de pays aux renvois existants, le délégué du Pakistan indique qu'il souscrit aux remarques formulées par le délégué de l'Arabie saoudite en ce qui concerne les nouveaux renvois.
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